
HANDELS-, INDUSTRIE-, HANDWERKS-, 
TOURISMUS- UND LAND-
WIRTSCHAFTSKAMMER BOZEN

CAMERA DI COMMERCIO, INDUSTRIA, 
ARTIGIANATO, TURISMO 
E AGRICOLTURA DI BOLZANO

Reglement für das Verfahren zur amtswegigen massiven 
und periodischen Löschung von Einzelunternehmen aus 
dem Handelsregister gemäß DPR 247/2004 und Art. 40 
Abs. 1 GD 76/2020

Regolamento per la procedura di cancellazione d’ufficio 
massiva e periodica delle impese individuali dal Registro 
delle imprese ai sensi del DPR 247/2004 e art. 40 c. 1 DL 
76/2020

Art. 1 – Voraussetzungen für die amtswegige Löschung 
von Einzelunternehmen (Art. 2, DPR 23. Juli 2004, 
Nr. 247)

Art. 1 – Presupposti per la cancellazione d’ufficio di 
imprese individuali (art. 2, DPR 23 luglio 2004, n. 247)

1. Das Handelsregisteramt leitet periodisch und in 
massivem Umfang das Verfahren zur amtswegigen 
Löschung von Einzelunternehmen ein und führt deren
Löschung durch, wenn es einen der folgenden 
Umstände festgestellt:

a) Ableben des Unternehmers;

b) Unauffindbarkeit des Unternehmers;

c) Nichtdurchführung von Verwaltungshandlungen für
drei aufeinanderfolgende Jahre;

d) Verlust der zur Ausübung der erklärten Tätigkeit 
erforderlichen Genehmigungen oder Befugnisse.

2. Das Handelsregisteramt leitet das Löschungsverfahren 
auch nach einer Meldung durch eine andere Behörde
ein.

1. L’Ufficio del Registro delle imprese avvia periodica-
mente, in forma massiva, il procedimento di 
cancellazione d’ufficio delle imprese individuali e procede 
alla loro cancellazione quando accerta una delle seguenti 
circostanze:

a) decesso dell'imprenditore;

b) irreperibilità dell'imprenditore;

c) mancato compimento di atti di gestione per tre anni 
consecutivi;

d) perdita dei titoli autorizzativi o abilitativi all'esercizio 
dell'attività dichiarata.

2. L'ufficio del Registro delle imprese avvia il procedimento 
di cancellazione anche a seguito di segnalazione da 
parte di altro Ente pubblico.

Art. 2 - Verfahrensschritte der amtswegigen Löschung Art. 2 - Fasi del procedimento di cancellazione d’ufficio

1. Die regelmäßige massive amtswegige Löschung von 
Einzelunternehmen erfolgt gemäß den folgenden 
Verfahrensschritten:

1. La periodica cancellazione massiva d’ufficio di imprese
individuali avviene osservando le seguenti fasi 
procedimentali:

a) Überprüfung anhand einer Liste, die aus dem 
speziellen Programm „Cruscotto Qualità” von 
„Infocamere” heruntergeladen und durch eventuelle 
weitere Positionen ergänzt wurde, die vom 
Handelsregisteramt und/oder aufgrund einer Meldung 
einer anderen Behörde festgestellt wurden, der 
Einzelunternehmen, die sich in den in Art. 1, Punkt 1 
genannten Umständen befinden;

a) verifica in base a una lista scaricata dall’apposito 
programma “Cruscotto Qualità” di “Infocamere”, 
integrata da eventuali ulteriori posizioni accertate 
dall’ufficio Registro delle imprese e/o a seguito di 
segnalazione da parte di altro ente pubblico, delle 
imprese individuali che si trovano nelle circostanze 
indicate nell’art. 1, punto 1;

b) Erstellung einer Liste der betroffenen Unternehmen, 
mit Ausnahme der Positionen, die Gegenstand von 
Insolvenzverfahren sind;

b) elaborazione di un elenco delle imprese interessate, 
escluse le posizioni soggette a procedure concorsuali;

c) Veröffentlichung der Sammelmitteilung (sog.
„massive“) über die Einleitung des 
Löschungsverfahrens. Diese massive Mitteilung über 
die Einleitung des Löschungsverfahrens, die eine 
Aufforderung zur Einreichung eines 
Löschungsantrags, oder zur Beseitigung der in Art. 1, 
Punkt 1 aufgeführten Umstände, oder zur 
Geltendmachung etwaiger Gegenargumente enthält, 
erfolgt durch Veröffentlichung auf der Website der 

c) pubblicazione della comunicazione cumulativa (cd. 
“massiva”) di avvio del procedimento di cancellazione.
Tale comunicazione massiva di avvio del 
procedimento di cancellazione, contenente l’invito a 
presentare domanda di cancellazione, ovvero ad 
eliminare le ipotesi elencate all’art. 1, punto 1, ovvero 
a far valere eventuali controdeduzioni, è effettuata 
mediante pubblicazione sul sito istituzionale della 
Camera di commercio di Bolzano 
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Handelskammer Bozen 
(https://www.handelskammer.bz.it) im Bereich 
„Digitale Amtstafel“. Die einmalige und kumulative 
Mitteilung enthält die Verfügung des 
Handelsregisterführers und als Anhang die Liste der 
betroffenen Einzelunternehmen und bleibt für 60 
aufeinanderfolgende Tage auf der institutionellen 
Website veröffentlicht; das Datum der 
Veröffentlichung auf der institutionellen Website, ab 
dem die im vorherigen Absatz angeführten 60 Tage 
starten, wird auf der Digitalen Amtstafel vermerkt. Die 
Mitteilung gilt - gemäß Art. 8, Abs. 3, Ges. 241/1990 -
fünfzehn Tage nach Ablauf der 60-Tage-Frist als den 
Empfängern zugestellt. Ab der Zustellung haben die 
betroffenen Einzelfirmen 45 Tag Zeit, um die 
Einstellung des Verfahrens zu beantragen (Art. 2,
Abs. 4, DPR 247/2004);

(https://www.handelskammer.bz.it) nella sezione 
“Albo digitale”. La comunicazione, unica e cumulativa, 
contiene la determinazione del Conservatore del 
Registro delle imprese e in allegato l’elenco delle 
imprese individuali destinatarie e resta pubblicata sul 
sito istituzionale per 60 giorni consecutivi; la data di 
pubblicazione sul sito istituzionale, dalla quale 
decorrono i 60 giorni indicati nel comma precedente, 
è riportata nell’Albo digitale. La comunicazione si 
ritiene portata a conoscenza dei destinatari - ai sensi 
dell’art. 8 c. 3, legge 241/1990 – quindici giorni dopo 
la scadenza dei 60 giorni. A decorrere dalla notifica, 
le imprese individuali interessate hanno 45 giorni di 
tempo per richiedere l’interruzione del procedimento 
(art. 2, c. 4, DPR 247/2004);

d) Eröffnung eines Amtsprotokolls für jede einzelne 
Position, für die das Löschungsverfahren eingeleitet 
wurde; dabei wird auf die vom Betreiber des 
nationalen Informationssystems der 
Handelskammern bereitgestellte massive Verfahren 
zurückgegriffen, einschließlich der Angabe des 
Grundes des eingeleiteten Verfahrens im 
Handelsregisterauszug;

d) apertura di un protocollo d'ufficio su ogni singola 
posizione per la quale è stato avviato il procedimento 
di cancellazione, avvalendosi della procedura 
massiva adottata dal gestore del sistema informativo 
nazionale delle Camere di commercio, con 
indicazione nella visura camerale della causale del 
procedimento avviato;

e) Verbreitung der Mitteilung über die Einleitung des 
Verfahrens auch durch Veröffentlichung auf der 
institutionellen Website der Handelskammer Bozen 
https://www.handelskammer.bz.it im Abschnitt 
„Löschungen von Amts wegen“;

e) diffusione della notizia dell’avvio del procedimento 
anche mediante pubblicazione sul sito istituzionale 
della Camera di commercio di Bolzano 
https://www.handelskammer.bz.it nella sezione 
“Cancellazioni d’ufficio”;

f) Zustellung der Mitteilung der Einleitung des 
Verfahrens auch an die im Handelsregister 
eingetragenen digitalen Domizile der 
Einzelunternehmen mittels „massives Mailing“, wobei 
eine Frist von 30 Tagen eingeräumt wird, um die 
Löschung auf Antrag vorzunehmen oder etwaige 
Hinderungsgründe für die amtswegige Löschung 
mitzuteilen (Art. 2, Abs. 4, DPR  247/2004);

f) notifica della comunicazione di avvio del 
procedimento anche ai domicili digitali iscritti nel 
Registro delle imprese delle imprese individuali 
tramite “mailing massivo” con assegnazione di un 
termine di 30 giorni per procedere alla cancellazione 
su domanda o a comunicare eventuali elementi 
ostativi alla cancellazione d’ufficio (art. 2, c. 4, DPR 
247/2004);

g) Zusätzliche Verbreitung der Nachricht über den 
Beginn des massiven Verfahrens zur Streichung der 
Gesellschaften aus dem Handelsregister: der 
Handelsregisterführer kann anordnen, dass die 
Nachricht über den Beginn des massiven Verfahrens 
zur Streichung aus dem Handelsregister auch über 
andere Kanäle verbreitet wird – wie z.B. Newsletter, 
institutionelle soziale Medien, Tageszeitungen, 
Mitteilungen an Berufsverbände oder Berufskammern 
– um eine möglichst breite Bekanntmachung und die 
Beteiligung der betroffenen Gesellschaften am 
Verfahren zu begünstigen.

g) Aggiuntiva diffusione della notizia dell’avvio del 
procedimento massivo di cancellazione delle società 
dal Registro delle imprese: il Conservatore del 
Registro delle imprese può disporre che la notizia 
dell’avvio del procedimento massivo di cancellazione 
dal Registro delle imprese venga diffusa mediante 
altri canali quali ad es. Newsletter, social web 
istituzionali, giornali, comunicazioni alle Associazioni 
di categoria o agli Ordini professionali interessati – al 
fine di favorire la più ampia conoscenza dello stesso 
e la partecipazione delle società interessate al 
procedimento.

h) Abwicklung der Mitteilungen und Kommunikation mit 
den Betroffenen;

h) gestione delle comunicazioni e interlocuzioni con gli 
interessati;

i) Erstellung der endgültigen Liste der 
Einzelunternehmen, die der amtswegigen Löschung 
unterliegen;

i) definizione dell’elenco finale delle imprese individuali 
destinatarie della cancellazione d’ufficio;

j) Archivierung des eingeleiteten Verfahrens, wenn das 
Amt vom Unternehmen während des laufenden 

j) archiviazione automatica del procedimento avviato 
qualora, nelle more del suo svolgimento, l’ufficio 
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Verfahrens einen begründeten Antrag auf Einstellung
des Löschungsverfahrens erhält, der angenommen, 
bzw. berücksichtigt werden kann;

riceva dall’impresa una motivata richiesta di 
interruzione del procedimento di cancellazione che 
possa essere accolta ovvero presa in considerazione;

k) nach Ablauf der unter Buchstabe c) genannten Frist, 
Erlass einer Verfügung des Handelsregisterführers, 
mit der die amtswegige Löschung jener Positionen 
von Einzelunternehmen angeordnet wird, von denen 
kein Antrag auf Einstellung des Verfahrens 
eingegangen ist oder bei denen sich im Rahmen der 
Prüfung keine Elemente ergeben haben, die der 
Löschung entgegenstehen;

k) decorso il termine di cui alla lett. c), adozione di 
determinazione del Conservatore con cui è disposta 
la cancellazione d’ufficio delle posizioni di imprese 
individuali per le quali non risulti pervenuta alcuna 
richiesta di interruzione del procedimento o non siano 
comunque emersi dall'istruttoria elementi che ne 
impediscono la cancellazione;

l) Veröffentlichung der Löschungsverfügung des 
Handelsregisterführers und der beiliegenden Liste 
aller betroffenen Unternehmen auf der digitalen 
Amtstafel und auf der institutionellen Website mit dem 
Hinweis, dass gegen die Löschungsverfügung
innerhalb von 15 Tagen nach Veröffentlichung auf der 
digitalen Amtstafel Rekurs beim Richter des 
Handelsregisters am Landesgericht Bozen 
eingereicht werden kann. Die Unternehmen werden 
gleichzeitig eingeladen, dem Amt die eventuelle 
Hinterlegung eines Rekurses in der Gerichtskanzlei 
mittels einfacher Mitteilung an die PEC-Adresse der 
Handelskammer mitzuteilen;

l) pubblicazione nell'Albo camerale online e sul sito 
istituzionale della determinazione di cancellazione del 
Conservatore del Registro delle imprese e 
dell’allegato elenco di tutte le imprese interessate 
informando che contro il provvedimento di 
cancellazione può essere presentato ricorso al 
Giudice del Registro presso il Tribunale di Bolzano 
entro 15 giorni dalla pubblicazione nell' Albo camerale 
online. Le imprese saranno invitate 
contemporaneamente a comunicare all’Ufficio 
l’eventuale deposito in Cancelleria del Tribunale di 
ricorso mediante semplice comunicazione all’indirizzo 
PEC della Camera di commercio;

m) Zustellung der erfolgten Löschung auch an die im 
Handelskammerauszug aufscheinenden digitalen 
Domizile der Unternehmen mittels „massives Mailing“;

m) notifica della avvenuta cancellazione anche ai domicili 
digitali delle imprese individuali risultanti in visura 
camerale tramite “mailing massivo”;

n) automatisierte elektronische Eintragung der 
Löschung durch den Betreiber des nationalen 
Informationssystems der Handelskammern nach 
Ablauf von 15 Tagen ab Veröffentlichung der
Löschungsmaßnahme auf der Digitalen Amtstafel und 
nach Überprüfung, dass keine Rekurse bei der PEC 
der Handelskammer eingegangen sind. Die 
Unternehmen, die als Handwerksunternehmen 
eingetragen sind, werden gleichzeitig aus der Sektion 
Handwerk und aus den entsprechenden 
Sozialversicherungspositionen gelöscht;

n) iscrizione informatica della cancellazione, compiuta 
con modalità automatizzata dal gestore del sistema 
informativo nazionale delle Camere di commercio, 
decorso il termine di 15 giorni dalla pubblicazione del 
provvedimento di cancellazione sull’Albo online e 
previa verificata dell'assenza di ricorsi comunicati alla 
PEC della Camera di commercio. Le imprese 
annotate con la qualifica di impresa artigiana saranno 
contestualmente cancellate dalla sezione delle 
imprese artigiane e dai relativi elenchi previdenziali;

o) nach der Eintragung der Löschung veröffentlicht das 
Handelsregisteramt auf der Website der 
Handelskammer die endgültige Liste der gelöschten 
Unternehmen und teilt sie auch den Behörden mit, die 
die „vereinheitlichte Meldung“ erhalten, sowie dem 
Kammeramt für die Jahresgebühr;

o) successivamente all'iscrizione della cancellazione 
l'Ufficio Registro delle imprese pubblica sul sito 
camerale l’elenco definitivo delle imprese cancellate e 
lo comunica anche agli Enti destinatari della 
comunicazione unica nonché all'ufficio camerale per il 
diritto annuale.

Art. 3 – Amtswegige Überprüfungen Art. 3 – Controlli d’ufficio

1. Zur Überprüfung des Vorliegens eines der in Art. 2 des 
DPR 247/2004 vorgesehenen Umstände, führt das 
Handelsregisteramt eigene Kontrollen durch. Die 
nachstehende Liste möglicher Kontrollen ist nicht 
erschöpfend und kann durch weitere Kontrollen ergänzt 
oder ersetzt werden, wenn dies als notwendig und/oder 
angemessen erachtet wird: 

1. Per la verifica della sussistenza di una delle circostanze 
previste dall'art. 2 del DPR 247/2004, l'Ufficio del 
Registro delle imprese effettua appositi controlli. 
L’elenco dei   possibili controlli indicato di seguito non è 
esaustivo e   può essere integrato o sostituito da altri 
controlli, qualora ritenuto necessario e/o opportuno:

a) Ableben des Unternehmers:

- Kontrolle bei der zuständigen Gemeinde

a) decesso dell'imprenditore:

- controllo presso il Comune competente

b) Unauffindbarkeit des Unternehmers: b) irreperibilità dell'imprenditore:
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- Kontrolle bei der zuständigen Gemeinde

- Kontrolle mittels „Domicilio fiscale”

- Kontrolle, ob es ein aktives digitales Domizil gibt

- controllo presso il Comune competente

- controllo tramite la banca dati "Domicilio fiscale"

- controllo se esiste un domicilio digitale attivo

c) Nichtdurchführung von Verwaltungshandlungen 
während drei aufeinanderfolgenden Jahren:

- Kontrolle, ob es ein aktives digitales Domizil gibt

- Kontrolle, ob die Handelskammer-Jahresgebühr 
bezahlt worden ist

- Kontrolle der letzten Meldung ans Handelsregister

- Kontrolle über die Anwesenheit von 
Selbstständigen und/oder Angestellten oder seit 
wann sie gekündigt haben

- Kontrolle mittels „PuntoFisco“, ob die MwSt.-
Position noch aktiv ist, oder ob und seit wann sie
gelöscht wurde

- Kontrolle mittels „PuntoFisco“, ob der Unternehmer 
eine Steuererklärung abgegeben hat (Modell 730, 
Modell IVA, Modell für das Einkommen natürlicher 
Personen

c) mancata effettuazione di atti di gestione per tre anni 
consecutivi:

- controllo se esiste un domicilio digitale attivo

- controllo se il diritto annuale della Camera di 
commercio è stato pagato

- controllo dell'ultima comunicazione inviata al 
Registro delle imprese

- controllo sulla presenza di lavoratori autonomi e/o 
dipendenti, o da quando si sono dimessi

- controllo tramite "PuntoFisco" se la posizione IVA 
è ancora attiva o se e da quando è stata cancellata

- controllo tramite "PuntoFisco" se l'imprenditore ha 
presentato una dichiarazione fiscale (Modello 730, 
Modello IVA, Modello Redditi Persone Fisiche)

d) Verlust der zur Ausübung der erklärten Tätigkeit 
erforderlichen Genehmigungen oder Befugnisse:

- Überprüfung bei der zuständigen Behörde

d) perdita delle autorizzazioni o dei requisiti necessari 
per l'esercizio dell'attività dichiarata:

- controllo presso l'Ente pubblico competente

Art. 4 - Abschluss des Verfahrens und Fristen Art. 4 - Conclusione del procedimento e termini

1. Das Verfahren zur massiven Löschung aus dem 
Handelsregister wird (alternativ) abgeschlossen:

a) mit der amtswegigen Löschung der betroffenen 
Einzelunternehmen. Die massive Löschung im 
Handelsregister erfolgt in der Regel vom Betreiber 
des nationalen Informationssystems auf Antrag des 
Handelsregisterführers;

b) mit der Archivierung, wenn die betroffenen 
Unternehmen nachweisen, dass keine Gründe für die 
Löschung bestehen oder sich selbst löschen.

1. Il procedimento di cancellazione massiva dal Registro 
delle imprese si conclude (alternativamente):

a) con la cancellazione d’ufficio delle imprese individuali 
interessate. La cancellazione massiva dal Registro 
delle imprese è compiuta ordinariamente dal gestore 
del sistema informativo nazionale su richiesta del 
Conservatore del Registro delle imprese;

b) con l’archiviazione, qualora le imprese interessate 
dimostrino che non sussistono i motivi per la 
cancellazione oppure provvedano esse stesse alla 
cancellazione.

2. Das gegenständliche Verfahren wird innerhalb von 180 
Tagen nach der Mitteilung über den Beginn des 
Verfahrens abgeschlossen.

2. Il presente procedimento si conclude entro il termine di 
180 giorni dalla comunicazione di avvio del 
procedimento.

3. Die Liste der Unternehmen, die von Amts wegen aus 
dem Handelsregister gelöscht worden sind, wird für 15 
Tage auf der Digitalen Amtstafel der Handelskammer 
veröffentlicht.

3. L’elenco delle imprese che sono state cancellate 
d’ufficio dal Registro delle imprese è pubblicato nell'Albo 
digitale camerale per 15 giorni.

4. Die Liste der Unternehmen, die von Amts wegen aus 
dem Handelsregister gelöscht worden sind, wird 
außerdem dauerhaft auf der institutionellen Website der 
Handelskammer Bozen 
https://www.handelskammer.bz.it im Abschnitt 
„Streichungen von Amts wegen“ veröffentlicht.

4. L’elenco delle imprese che sono state cancellate 
d’ufficio dal Registro delle imprese viene inoltre 
pubblicato permanentemente sul sito istituzionale della 
Camera di Commercio di Bolzano 
https://www.handelskammer.bz.it nella sezione 
“Cancellazioni d’ufficio”.

5. Sollte ein im Handelsregister eingetragenes digitale 
Domizil noch aktiv sein, erfolgt auch auf dieses die 
Mitteilung der erfolgten Löschung von Amts wegen.

5. Se un domicilio digitale iscritto nel Registro delle im-
prese risulta ancora attivo, la notifica della cancellazione 
d'ufficio verrà inviata anche a tale indirizzo.
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6. Die Liste der Unternehmen, die von Amts wegen aus 
dem Handelsregister gelöscht worden sind, wird auch 
dem INPS und der Agentur für Einnahmen übermittelt.

6. L’elenco delle imprese che sono state cancellate 
d’ufficio dal Registro delle imprese viene anche inoltrato 
all’INPS e all’Agenzia delle Entrate.

Art. 5 – Verantwortlicher für das Verfahren und 
Ersatzbefugte Person

Art. 5 - Responsabile del procedimento e soggetto 
titolare del potere sostitutivo

1. Der Verantwortliche für das Verfahren ist der 
Handelsregisterführer. Ihm obliegt die Aufgabe, das 
gesamte Verfahren zu betreuen, vom Beginn bis zum 
Abschluss, einschließlich der Eintragung der 
Streichungen im Handelsregister, sowie die 
Kommunikation mit den Betroffenen und Dritten zu 
verwalten und die Beteiligung der Betroffenen am 
Verfahren sicherzustellen.

1. Il responsabile del procedimento è il Conservatore del 
Registro delle imprese. Al responsabile del 
procedimento è demandato il compito di curare l’intero 
procedimento, dall’avvio alla conclusione, inclusa 
l’iscrizione delle cancellazioni nel Registro delle 
imprese, gestendo anche le comunicazioni con gli 
interessati e con i terzi, assicurando la partecipazione 
degli interessati al procedimento. 

2. Die massive Löschung der Unternehmen aus dem 
Handelsregister wird in der Regel vom Betreiber des 
nationalen Informationssystems auf Anfrage des 
Handelsregisterführer durchgeführt.

2. La cancellazione massiva delle imprese dal Registro 
delle imprese è compiuta ordinariamente dal gestore del 
sistema informativo nazionale su richiesta del 
Conservatore del Registro delle imprese.

3. Der Generalsekretär ist die Person, die die 
Ersatzbefugnis für alle Phasen des Verfahrens innehat.

3. Il Segretario generale è il soggetto titolare del potere 
sostitutivo in merito a tutte le fasi del procedimento.

Art. 6 - kurzer Hinweis über die Verarbeitung 
personenbezogener Daten

Art. 6 - Informativa breve sul trattamento dei dati 
personali

Diese Daten werden aus diesem Grund erhoben und 
verarbeitet: amtlichen Streichung von Unternehmen aus dem
Handelsregister (Artikel 2 und 3 DPR 23.07.2004, Nr. 247).
Verantwortlicher der Datenverarbeitung ist die 
Handelskammer Bozen, Südtiroler Straße 60, I-39100 
Bozen, die Sie per E-Mail 
generalsekretariat@handelskammer.bz.it kontaktieren 
können. Der Datenschutzbeauftragten (DPO) kann unter der 
E-Mail-Adresse dpo@handelskammer.bz.it kontaktiert 
werden. Die Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten 
(DPO) sind im Einführungsbereich der Sektion „Privacy“ auf 
der offiziellen Website der Handelskammer Bozen 
veröffentlicht. Die Datenschutzerklärung ist auf der 
Internetseite der Handelskammerbozen in der Sektion 
„Datenschutz“ veröffentlicht. Die personenbezogenen Daten 
werden für die Einbringung der Leistungen im Rahmen der 
Führung des Handelsregisters verarbeitet. Die betroffene 
Person kann die gemäß Artikel 15 bis 22 der Verordnung 
(EU) 2016/679 vorgesehenen Rechte geltend machen, 
indem sie den Verantwortlichen der Datenverarbeitung 
kontaktiert. Für weitere Informationen lesen Sie bitte die 
ausführliche Datenschutzerklärung, welche über diesen Link 
https://www.handelskammer.bz.it/de/privacy-dienste
verfügbar ist.

Questi dati vengono raccolti e trattati per questo motivo: 
Cancellazione d’ufficio di imprese dal Registro delle imprese
(articoli 2 e 3 DPR 23.07.2004, n. 247).
Il Titolare del trattamento è la Camera di commercio di 
Bolzano, Via Alto Adige n. 60, 39100 Bolzano, che può 
essere contattata via e-mail all’indirizzo: 
segreteriagenerale@camcom.bz.it. Il responsabile della 
Protezione dei Dati (DPO) può essere contattato tramite e-
mail all’indirizzo dpo@camcom.bz.it. I dati di contatto del 
Responsabile della Protezione dei Dati (DPO) sono 
consultabili nella sezione introduttiva “Privacy” del sito 
ufficiale della Camera di commercio di Bolzano. L’informativa 
è pubblicata sul sito internet della Camera di commercio di 
Bolzano, nella sezione dedicata “Privacy”. I dati personali 
sono trattati per l’erogazione dei servizi nell’ambito della 
tenuta del Registro delle imprese. L’interessato può 
esercitare i diritti di cui agli articoli 15 a 22 del Regolamento 
(UE) 2016/679, contattando il Titolare del trattamento. Per 
ulteriori informazioni si prega di consultare l’informativa 
completa sulla privacy disponibile al seguente link: 
https://www.camcom.bz.it/it/privacy-servizi.

Art. 7 – Inkrafttreten Art. 7 - Entrata in vigore

1. Dieses Reglement tritt 15 Tage nach seiner
Veröffentlichung auf der Digitalen Amtstafel der 
Handelskammer in Kraft.

1. Il presente regolamento entra in vigore 15 giorni dopo la 
sua affissione all’Albo digitale della Camera di 
commercio 

Art. 8 – Rechtsmittelbelehrung Art. 8 - Rimedi legali

1. Gemäß Art. 40, Abs. 7, GD 76/2020 kann gegen die 
Verfügung des Handelsregisterführers innerhalb von 15 

1. Ai sensi dell’art. 40, c. 7, DL 76/2020 contro la 
determinazione del Conservatore è possibile ricorrere al 



Seite / Pagina 6

Tagen nach der Mitteilung beim Richter des 
Handelsregisters Einspruch eingelegt werden.

Giudice del Registro delle imprese, entro 15 giorni dalla 
comunicazione.


